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Medier For Alle – 2018 – Tilgængelighed i Public service-aftalerne
Resumé
For personer med hørenedsættelse, døve, blinde og svagsynede er adgangen til public service-tilbud helt afhængig af kravene i public service-kontakterne. I forhold til TV2 og TV2-regionerne er der behov for et markant øget fokus på tilgængelighed, mens DR’s gode arbejde på tilgængelighedsområdet bør fastholdes. 
Derudover er det vigtigt, at andre udbydere også leverer tilgængelige public service-tilbud, dvs., at tilgængelighedskrav skrives ind i udbud af nye kanaler og public service-puljen.
Problem
Mennesker med handicap og ældre har udfordringer i forhold til at kunne høre, se, læse og forstå medierne. Dette kan tjenester som undertekstning af danske programmer, oplæsning af undertekster, tegnsprogstolkning og synstolkning være med til at løse. Der er desuden behov for, at hjemmesider og mobilapplikationer, som bl.a. bruges til at streame medier, udformes efter tilgængelighedsstandarder, så alle kan bruge dem.
Nye kanaler
Den nye medieaftale indeholder både en ny tv-kanal og nye public service-radiokanaler. Det er vigtigt, at mennesker med handicap også kan få adgang til disse nye kanaler.  

[bookmark: _GoBack]Derfor er det vigtigt, at der i forbindelse med udbud af den nye tv-kanal stilles krav om tilgængelighed i udbudsbekendtgørelsen. Dette både i forhold til at sikre tilgængelighedstjenester som undertekster, oplæsning af undertekster, tegnsprogstolkning og synstolkning til tv-udsendelserne. Derudover skal det sikres, at de digitale platforme som hjemmesider og applikationer lever op til den samme standard for tilgængelighed til hjemmesider, som alle offentlige myndigheder skal leve op til ifølge lov om tilgængelighed til hjemmesider.

DH mener også, at der skal stilles krav om tilgængelighed til digitale platforme i udbudsbekendtgørelsen for nye public service-radiokanaler, dvs. samme standard som ovenfor. Dette for at sikre, at f.eks. en radioapplikation til mobiltelefonen også kan benyttes af mennesker med handicap.
Krav til trykte og internetbaserede medier
DH mener, at der ved omlægning af støtten til trykte og internetbaserede nyhedsmedier skal stilles krav om tilgængelighed, så mennesker med handicap kan få udbytte af nyhedsmedierne. Det drejer sig især om det internetbaserede medie, der skal leve op til standarden for tilgængelighed til hjemmesider, der er nævnt ovenfor.

Derudover er der behov for at få udviklet en adgang til nyhedsmedier for blinde og svagsynede – et alternativ til de nuværende lydaviser, der er hårdt udfordret på grund af besparelser i kommunerne og den fysiske postforsendelse. DH foreslår, at der bygges videre på Dansk Blindesamfunds pilotprojekt, der har udviklet en digital platform, der kan benyttes af alle uanset alder og tekniske kundskaber.
Public Service-puljen
Public Service-puljen kan være med til at understøtte tilgængelighed ved, at der stilles krav om tilgængelighed i forbindelse med bevilling af penge fra puljen. Krav til tekstning, hjemmesider og platforme, der lever op til internationale standarder for tilgængelighed, er oplagte krav. 
Public service-aftaler:
TV 2 DANMARK
TV 2 DANMARK har arbejdet langt mindre strategisk og fokuseret med tilgængelighed end DR. Det bør der laves om på. Derfor er der brug for, at der i den kommende public service-kontrakt stilles nye krav til TV2, så den store del af befolkningen, der er afhængig af tilgængelighedstjenester, får et større udbud at vælge mellem. 

Prioritering af de programmer, der skal tegnsprogstolkes og synstolkes, skal ske i dialog med TV 2 DANMARK’s brugerråd. De nærmere vilkår for TV 2 DANMARK’s handicapbetjening fastsættes i public service-tilladelsen med inddragelse af TV 2 DANMARK’s brugerråd. 

DH mener, at forpligtelserne i TV 2 DANMARK’s public service-tilladelse skal fortsættes med følgende tilføjelser:
Strategi
TV 2 DANMARK skal udarbejde en samlet tilgængelighedsstrategi, der både fokuserer på tilgængelighedstjenester og tilgængelighed til andre initiativer i TV 2 DANMARK.
Undertekstning af danske programmer
Ifølge den nuværende public service-kontrakt skal TV2 DANMARK tekste langt de fleste programmer. TV2 skal i den nye aftale tekste 100 % af alle programmer, både direkte og ikke-direkte. Disse krav skal være gældende for førstegangsudsendelser af danske programmer. Som med DR viser erfaringerne, at det er muligt for TV2 at levere god kvalitet i tekstningen af direkte programmer, hvorfor det fremadrettet bør tilstræbes at tekste alle dansksprogede programmer uden at undtage f.eks. sportsprogrammer og debatprogrammer, som man gør i dag. TV2 DANMARK skal også live-tekste TV 2 news. 

Programmer, der undertekstes på tv, skal efterfølgende også kunne ses med undertekster on demand på TV 2 Play, også, når de streames direkte via TV 2 Play. 

Tegnsprogstolkning
Tidsrummet for tegnsprogstolkede udsendelser skal udvides til også at kunne omfatte udsendelser efter kl. 21 permanent, evt. ved brug af ny teknologi. Udfordringen er her, at der kun er allokeret tid i sendenettet fra kl. 17-21 til at sende tegnsprogstolkede programmer. Dette kan løses ved enten at udvide tiden på sendenettet eller udbyde tegnsprogstolkning på internettet. Hvilke udsendelser udover nyheder, der skal tegnsprogstolkes, skal besluttes i samråd med TV 2 Danmark’s brugerråd. TV 2 skal i løbet af kontraktperioden sikre, at programmer, der sendes med undertekster/tegnsprogstolkning på tv, også har undertekster/tegnsprogstolkning, når de streames direkte på TV 2 Play.
Synstolkning
TV 2 DANMARK skal synstolke nyproduceret dansk dramatik og et udvalg af dokumentarprogrammer. Programmer, der produceres med synstolkning, skal efterfølgende kunne findes med synstolkning på TV 2 Play.
Oplæste undertekster
TV 2 DANMARK skal tilbyde oplæste undertekster på hovedkanalen. Programmer, der produceres med oplæsning af undertekster, skal efterfølgende kunne findes med oplæsning af undertekster på TV 2 Play. DR stiller i dag denne tjeneste til rådighed på 4 kanaler.
Tilgængelighed til websteder og applikationer
TV 2 DANMARK skal sørge for, at TV2.dk og TV 2 DANMARK’s applikationer lever op til de internationale standarder for tilgængelighed, som alle offentlige myndigheder skal leve op til ifølge lov om tilgængelighed til hjemmesider.
TV 2-regionerne
TV 2-regionerne har i deres public service-tilladelse forpligtelser til at tekste den regionale hovedudsendelse og til at styrke handicappedes adgang til public service-tilbuddene ved at udnytte nye teknologier. DH mener, disse forpligtelser skal udvides. 

TV 2-regionerne skal tekste den regionale hovedudsendelse på den regionale kanal alle dage og tekste 4 timer dagligt af andre udsendelser.

TV 2-regionerne skal endvidere styrke adgang til public service-tilbuddene for mennesker med handicap ved at udnytte nye teknologier og bl.a. lave forsøg med synstolkning og oplæsning af undertekster.

DR
DR har gennem årene fået stor erfaring med tilgængelighed til tv og kan fungere som både kulturinstitution og videnscenter for tilgængelighed. Hvor indsatsen på området tidligere var fragmenteret, har DR nu fået en meget struktureret indsats, som bl.a. kommer til udtryk i en samlet strategi for området. Desuden fungerer DR’s brugerråd som bindeled mellem DR’s udmøntning af forpligtelserne og slutbrugerne.

Udover at stille tilgængelighedstjenester som tegnsprogstolkning, tekstning, synstolkning og oplæsning af undertekster til rådighed, har DR også et tilgængelighedsfokus i forhold til andre initiativer i DR, som f.eks. forbedring af lyd, tilgængelighed til DR’s apps og dr.dk.

DH mener derfor, det er vigtigt, at man sørger for at fortsætte den gode samlede indsats hos DR. Desuden skal man sørge for, at andre udbydere med mindre erfaring på området kan nyde godt af DR som videnscenter for tilgængelighed til tv. 

Prioritering af de programmer, der skal tegnsprogstolkes og synstolkes, skal ske i dialog med DR’s brugerråd. Brugerrådet skal også inddrages i forbindelse med udarbejdelsen af den nye public service-kontrakt. 

DH mener, at forpligtelserne i DR’s public service-aftale skal fortsættes med følgende tilføjelser:
Undertekstning af danske programmer
DR skal i den nye medieaftale tilstræbe at tekste 100 %. af alle programmer, både ikke-direkte og direkte programmer (DR skal i dag tekste 90 % af ikke-direkte programmer og 65 % af direkte programmer). Disse krav skal være gældende for førstegangsudsendelser af danske programmer. Erfaringerne viser, at det er muligt for DR at levere god kvalitet i tekstningen af direkte programmer, hvorfor det fremadrettet bør tilstræbes at tekste alle dansksprogede programmer. Det er desuden vigtigt, at teksterne overføres til dr.dk, når programmerne vises der. Desuden skal der findes en løsning på at tekste programmer, der har været vist før uden tekster.
Undertekster/tegnsprogstolkning on demand (internet)
DR skal i den nye medieaftale tilstræbe at tekste 100 %. af alle programmer, som sendes i primetime. Også programmer, der sendes med undertekster/tegnsprogstolkning på tv, skal efterfølgende kunne ses med undertekster/tegnsprogstolkning on demand på dr.dk. DR skal i løbet af kontraktperioden sikre, at programmer, der sendes med undertekster/tegnsprogstolkning på tv, også har undertekster/tegnsprogstolkning, når de streames direkte via dr.dk. 
Tegnsprog/modersmåls TV 
DR skal tilbyde TV på tegnsprog/modersmåls TV.

Tegnsprog/modersmål TV laves i udbudsform – på samme måde som BBC/SVT –
hvor firmaer tilbyder deres ideer og forslag på programmer, som DR køber ind.
Hjælpetjenesten skal også være i stand til at udbyde nyheder på tegnsprog som modersmål på web sammen med DR og genudsende dem på Tegnsprogskanalen om aftenen.
Tegnsprogstolkning
DR skal i den nye medieaftale tilstræbe, at transmissioner af begivenheder af stor samfundsmæssig interesse så vidt muligt, og under hensyn til DR’s allokerede kapacitet i DTT-nettet, tegnsprogstolkes. DR-programmer, der sendes med tegnsprogstolkning på tv, skal efterfølgende kunne ses med tegnsprogstolkning on demand på dr.dk.
Synstolkning
DR skal hæve niveauet for synstolkning af førstegangssendetimer på tværs af alle seks tv-kanaler inden for kategorierne ”Aktualitet og debat”, ”Oplysning og kultur” samt ”Underholdning” fra 2 % til 10 %. DR skal fastholde det nuværende niveau for synstolkning af al ny dansk drama uanset producent. 

Oplæste undertekster
DR skal udbyde oplæste undertekster på alle kanaler. 
Tilgængelighed til websteder og applikationer
DR skal sørge for, at dr.dk og DR’s applikationer lever op til de internationale standarder for tilgængelighed, hvilket bl.a. vil sige, at man skal følge den internationale standard for tilgængelighed til hjemmesider.
Nyheder, der er lette at læse
DR skal fortsætte og udvikle det gode arbejde med at udarbejde nyheder, der er lette at læse. Det tilbud, der i dag hedder Ligetil.
Baggrund: 
Oplæste undertekster
Oplæste undertekster er en service, der gør det muligt at følge med i programmer, hvor der tales andre sprog end dansk – uden selv at skulle læse undertekster. Det sker ved hjælp af en talesyntese, der automatisk læser underteksterne op hver gang, der er fremmedsprog på skærmen.
Synstolkning
Synstolkning er et særligt lydspor, som sendes samtidig med billedsiden til et tv-program.
Synstolkningen beskriver, hvad der sker i programmet, nærmest som en lydbog, der særligt er målrettet blinde og svagtseende. Fx beskrives det vrede blik mellem to personer, en biljagt eller en smuk solnedgang. På den måde kan du følge med i programmet, selvom du ikke kan se billederne.
Beskrivelserne er lavet sådan, at de ikke forstyrrer udsendelsens originale lyd.
Tegnsprogstolkning
Tegnsprog er et tilbud til døve, der ellers ikke kan følge med i nyhedsudsendelser fra DR og TV 2 og i andre udvalgte DR-programmer.
Som et led i både DRs og TV 2’s public service-forpligtelser leverer tv-stationerne en række nyheds- og aktualitetsprogrammer, der bliver tegnsprogstolket og udkommer på Tegnsprogskanalen, hvor en tegnsprogstolk oversætter programmet med sine hænder – ofte samtidig med, at det bliver sendt.
Målgruppe
Mennesker med handicap og ældre.
Høreforeningen anslår, at der er 800.000 mennesker med hørenedsættelse i Danmark, heraf bruger ca. 300.000 høreapparat eller andre hjælpemidler. Ifølge Center for Døve er der ca. 4000 døve tegnsprogsbrugere. Dansk Blindesamfund anslår, at der i Danmark er ca. 50.000 mennesker med synshandicap i Danmark baseret på WHO’s skøn om, at cirka 1 % af et lands befolkning lever med et synshandicap. Ca. 600.000 voksne har mindre gode læsefærdigheder, heriblandt er bl.a. ordblinde og nydanskere (Kilde: PIAAC-undersøgelsen). 
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